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Annomayusa. OJHUM U3 YHUKQJIBHBIX MCTOYHHMKOB MH(OPMALMK O UCTOPUKO-KYJIBTYPHOM U
S3BIKOBOM OIBITE JI00O0Or0 Hapona sBISAOTCS (paseonorusmbl. Mzyuenue (¢pa3eosnoru3Mos,
OTPaXKaIOIIMX MPEACTABICHUE O JOOpOM dYeIOBEKe, SBISETCS OCHOBOIOJATAOIIMM 3BEHOM IS
MIOHMMAHUs MHAMBHUyaJIbHBIX OCOOEHHOCTEH XapakTepa M IOBEACHUs 4ejoBeka. B crarbe s
CPAaBHUTEJIBHOI'O aHajJIM3a BbIOPAHbI PYCCKUE U KbIPIBI3CKHE (Pa3eosIoTU3Mbl, pENPE3CHTUPYIOIINE
obpa3 no0Oporo uenoBeka B JABYX KyiabrypaX. ComocTaBieHHE pYCCKUX M KBIPIBI3CKHX
(bpa3eosoru3MoB, ONUCHIBAIOLIMX 00pa3 J00poro 4yeioBeka, CHOCOOCTBYET IOHMMAaHUIO
HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEN NByX HapoaoB. Ha ocHoBe aHanu3a BBISBICHBI HEKOTOPbHIE
CXOZICTBA U PA3JINYUs B COACPKAHUM (PPa3eOIOTUUECKUX €TUHULL.

Abstract. Phraseological units are one of the unique sources of information about
the historical, cultural and linguistic experience of any nation. The study of phraseological units,
which reflect the idea of a kind person is a fundamental link for understanding the individual
characteristics and behavior of a person. The article demonstrates a comparative analysis of Russian
and Kyrgyz phraseological units, which represent the image of a kind person in two cultures.
The comparison of Russian and Kyrgyz phraseological units describing the image of a kind person
contributes to understanding the national and cultural values of the two nations. Based on
the analysis, some similarities and differences in the content of phraseological units have been
identified.

Knrouesvie cnosa:  ¢Gpa3eonorusmpl, pyCCKHM S3bIK, KBIPTBI3CKUNA SI3BIK, KYJIBTypHBIE
LIEHHOCTH, JOOPBIi YeTIOBEK.

Keywords: phraseological units, Russian language, Kyrgyz language, cultural values, kind
person.

B HacTosmee BpEMs B YCIIOBUAX CTPCMUTCIIBHOTO Pa3BUTHUA MemcyanypHoﬁ KOMMYHUKallUun

HHTEpPEC IPEACTABIAECT U3YYEHHE HAIlMOHAIBHO-KYIBTYPHOI'O OIIBITA, TPAAULIMOHHBIX IYXOBHBIX
LIEHHOCTEW HapOJI0B.
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Baxxnoe 3HaueHue mnpuoOperaer aHanu3 (pa3eoqOrHUYEeCKUX EIUHUL], SBISIOLIUXCS
YHUKaJIbHBIM UCTOYHUKOM MHQOPMALMU 00 UCTOPUKO-KYJIBTYPHOM U S3BIKOBOM OIbITE Haposa. Kak
ormeuaer B. Makuenko: «®Ppa3eonorusMbl — CBOEOOpa3HBIA «UEPHBIA SIIUK» HCTOPUKO-
KyJIbTYpPHOU M s13pIKOBOM MH(pOpManmu. [1osToMy 3a KaxapiM U3 (pa3eoqorHuecKuX BhIPAKCHHIA
CTOUT UCTOpHUS S3bIKA, KYJIbTypa, (ONBKIOp, auTeparypa. Tem cambiM (ppazeosiorus CTaHOBUTCS
MaMATBHIO SI3bIKa, XpaHs JAaBHO WU3IKUBIIUE U3 ce0s, HO CHITpaBIIME HEKOTJa BaXKHYIO pOJib, €ro
AJIEMEHTHI U CBOMCTBa» [1].

Kpome Toro, ¢paseonorndeckue €IUMHULBI TAaKXKE MOTYT OTpakaTh HEKOTOpBIE KayecTBa U
LIEHHOCTH Hapoja, B TOM yucie U 100pory. C TOUKM 3peHUs OIEHKU IO0OPOTHI HOCUTENU S3bIKA
CUMTAIOT €€ a0COMIOTHOM O0IIeYeI0BEYeCKOI IEHHOCThIO, KOTOPasi HAIIOJIHAET UX KU3Hb CMBICIIOM
u cyacteeM. JloOpoTa — 3TO Takoe KaueCTBO XapaKTepa, KOTOpPOe COYeTaeT B ceOe OT3HIBUMBOCTD,
COYYBCTBHE, MO3UTHUBHOE OTHOIICHHWE K KM3HHM M JKelaHue momorars IpyruM. Kak omgHOo wu3
Haubosiee 3HAYMMBIX HPABCTBEHHBIX CBOMCTB, JaHHOE IOHSTHE HEU3MEHHO IpHUBIEKAaeT K cebe
BHHUMaHUE BO BceX KyiabTypax. [[si cpaBHUTENBHOrO aHallv3a BBIOPAHBI PYCCKHE M KBIPTHI3CKHE
(bpazeosnoru3Mel, packpsiBarome o0pa3 100poro YenoBeKa M XapaKTePU3YIOIIUE TOIOKUTEIbHBIE
KaueCcTBa YeJIOBEYECKOTO XapaKTepa.

PaccMoTpuM HanmoHaNBbHO-KYJIBTYpPHBIE OCOOEHHOCTH BBIIIEYKAa3aHHBIX (pazeosnoru3smMon. B
PYCCKOM fI3BIKE IUISI OMUCAHUSI 000p020 YelloseKa WCTIONB3YIOTCS CIIOBAa 000pblil, 000pOOYUIHbIL,
000pocepoeynblll, OVWEBHbIl, CepOeuHblil, OM3bI8UUBHIU, YYECMEUMENbHbIU, MULOCEPOHDBIL,
yenogexkonoousvil, 0oopsx u nap. ClOBapu TOJKYIOT MpUJIarareIbHoe 000pblili CICAYIOIINUM
obpazom:

1) «aenaronuii 70Opo APYyryuM, OT3BIBUMBBINA, a TAK)KE BHIPAKAIOIIUIN 3TH KauecTBa; HECYIIHA
6maro, 100po, Oaronorydne; XOpoIInii, HpaBCTBEHHBII [2];

2) «OnarokenaTelIbHbIA, OT3BIBYMBBIN, TOTOBBIM MOMOYb JIFOASIM; OXOTHO JCJSAIIUNCA C
JIPYTUMHU CBOMMH CPEICTBAMU, UMYIIIECTBOM U T. IL.» [3];

3) «aenmarouii 70Opo apyrum; OnarokenaTelbHbIM, OT3BIBUMBBIN, OONATAIONIMI MSITKUM
XapaKTepOM; XOPOIITNi, HpaBCTBEHHBIIN [4];

0obpoma OTpenensercss KaK «OT3bIBYMBOCTh, AYIIEBHOE pPACHOJIOKEHUE K JIFOMISIM,
cCTpemileHHe Jenarb A00po Apyrum» [4]. B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE MOHSITUE «HCAKUUbLIBIKY (006pO)
BBIPXKAET MOJIOKUTEIBHYIO OIIEHKY, OTHOCSIIYIOCS K MOCTYIIKaM YeJOBEKa.

JKakmibuibik

1. Jo6po, OnaronesHue.

2. Xopotiee, NOJ0KUTEIbHOE KaueCTBO KOro-4ero-nuoo [5].

M. JI. TaraeB B cBOoMX paboTax BBIAENSAET W PACKPBIBAET IENbIH CHEKTP MOJOKHUTEIBHBIX
KaueCTB, KOTOPbIE COCTABIISAIOT CyTh MOHATUSA "orcakuiblivlk" B KbIPrbI3ckol Tpaauuuu. Cpeny HUX -
aK KOHYAOYYAyK, WIH OECKOPBICTHAsh J00pOTa, TOTOBHOCTh IIOMOTaTh M TBOPUTH J00pO;
MeuManoocmyk (20cmenpuumcmeo) — CBSIIEHHBIA JONT Ka)KIOTO KBIPrbI3a, BBIPAKAIOUIUIICS B
mIe[poM TpHEeMe TOCTeH M YBAXKEHUM K TPAAMIUIM, aQUKOIOYK (6eiuxodyuiie)-TOTOBHOCTh
MpoIaTh, IOMOTaTh U HE 3aBUJIOBaTh YCIEXaM JIPYTUX; Kuuu neuun (CKpOMHOCMb) — YBaXKEHUE K
JPYTHUM, OTCYTCTBHUE XBaCTOBCTBA; utumepmanowvik (mpyoonrodue); bepewenoux (wedpocms) — B
OTHOIICHWW K JPYTUM TOTOBHOCTH JEIUThCSI BCEM, YTO y TeOS €CTh; mMyyeaHublioblK
(poOcmeennocmsb), OTpaXKAIOUIYIO TIIYOOKYIO CBS3b C POJACTBEHHUKAMH U TPEIaHHOCTh ceMbe [6].

COBOKYMHOCTh 3THX KayeCTB — J0OpOTHI, TOCTENPUUMCTBA, BEJIUKOAYIINS, CKPOMHOCTH,
TPYIOTOOUS, MIEAPOCTH M POICTBEHHOCTH — COCTaBISIET (PYHIAMEHT KadeCTBA «HCAKIUBLIBIKY B
KBIPTbI3CKOW KYJBTYpe, OIpenessisi HPaBCTBEHHBbIM OOMMK qo0poro uyenoBeka. [lns onucanus
J00pOro yernoBeka B PyCCKOM SI3bIKE IIMPOKO HCHOIB3YIOTCS Takue (pazeosOru3Mbl, KaK 4Yenogex
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0obpoil  (Oobpetiweti) Oywu, Oywia-uenosex, 0006pas oOywa “pasr. DKCHPEC. OT3BIBUYUBHIN,
YKAJIOCTIUBBIN, YyTKUH YEIIOBEK ’; 3010mas oyuid, 00opoe cepoye, 3010moe cepoye “* pasr. SIKCIpeC.
0 10OpOM, OT3BIBUMBOM YeJIOBEKe, 100poe cepame” [7].

B KBIPTBI3CKOM $I3BIKE TaKXKE CYIIECTBYIOT CBOW SIPKUE HMIMOMATHYCCKHE BBIPAKEHUS,
nepearone NiyouHy M MCKPEHHOCTh JoOpoThl. Cpeau HMX BCTpeyaroTcsi (hpa3eosioru3Mbl «ax
KOHY Kuwuy (000pblil Yenosex ¢ yucmou Oyuioll), «axcam adyy» (6e30mkasmblii, 20moebiii HOMOUb)
U «aK JACYpoK», «acan Kyuoep» (0obpoe, brazopoonoe cepoye) [8].

Otu 00pa3HbIe BRIPAKEHUS OTPAKAIOT MOHATHE TOOPOTHI U OT3LIBYMBOCTH B 00OUX si3bIKaxX. B
pycckux (¢paszeonoruzmMax 0obpoma MOXKET TaKKe BBIpaKaThCs uepe3 weopocms. IIpu sToM 310
KaueCTBO OLEHUBACTCS TOJBKO C MOJOXKHUTEIBbHOM TOUKHM 3pEHUS U BOCIPUHUMAETCS HOCHUTEISIMU
A3bIKAa KaK OIHO W3 NPOSIBICHHH 000pombl: uenosek OO0NbWiol Oyuil, WUPOKas Oyud, wupoKas
Hamypa ‘‘pas3l. DKCIPEC. O 4YEIIOBEKE, OTIMYAIOMIEMCS OOJBIIMM pPa3MaxoM B JIEATEIBHOCTH,
IEAPOCTHIO B IPOSIBJICHUU YYBCTB U T. I1.” [7].

B KbIprbI3ckoM  s3bIKe, YTOOBI TMepenarb WIS JAOOPOTHI, TaKXKe HCHOIB3YIOTCS
¢dpazeonoruzmel. Hampumep, (Gpa3eonorusm «xoiy aubik» OIUCHIBAET YEIOBEKa, KOTOPOMY
MPHUCYIIC INEAPOE OTHOIICHHWE K APYyruM. Takke MOXKHO BCTPETHTH BBIPAKCHUE «AK KOPNO
Jrcativl», KOTopoe 0003Ha4aeT 100poro u meaAporo yenoeka. Berpedarorest hpazeonorusmbl «key
neuun, «4un 60opy, KOTOpble OMHUCHIBAIOT YEJIOBEKA C IIUPOKOW AYHION, OTKPHITOrO K APYTUM U
CIIOCOOHOTO MPOSBIATH JOOPOTY M OT3BIBUMBOCTh. JTH BBIPAKEHUS B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE SIPKO
XapaKTePHU3YIOT OHATHE JOOPOTHI U HICKPEHHOCTH, KOTOPBIE MPUHSATHI U IICHATCS B 3TOM KYJIBTYpE.

OnHO3HA4YHO TOOPBIM CUMUTAETCS YEJIOBEK, TOTOBBIN MPUNTH Ha MIOMOIb B TPYAHYIO MUHYTY,
COBEpUIAIOIINN ONIarOpOAHbIE MOCTYNKU MO OTHOIIEHUIO K OKPY)KAIOIIKUM, YTO TaKXKE SBISIOTCS
rokasaresieM JOOPOTHI:

NANOYKA-8LIPYYAIOYKA “KTO-TNO0/4TO-IN00, CIIOCOOHBINI/CIIOCOOHOE TIOMOYh B JIFOOOH, Iaxe
camoii 6e3BbIX0IHOM cuTyaruu’” [2];

noocmasnams niedo “pasr. MPUXOIUTH HA MOMOIIs KOMY-JI. B TPYIHBIE AJIi HETO MOMEHTHI
xu3Hn” [3];

nooams (npomsaunyms) pyKy nomMowju “KHWKH. BBICOK. TIOMOTaTh KOMY-JTHOO, OKa3bIBaTh
cofieicTBHE, TOJAEPKKY, O0OIPSITH

omoams JHCU3HL 3a KO20-1UO0 “TOTUOATh, YMUPATH 32 KOT0-1100, BO UM yero-i.” [7];

UOmu 8 020Hb U 800y 3d K0O20-1uOO0 ‘‘COBEpIIaTh CAMOOTBEP)KEHHbIE MOCTynkKU. Mmeercs B
BH/TY, YTO JIUIO WJIA TPYIIIA JIUI] )KEPTBYET BCEM — COOOM, CBOMMH JIMYHBIMH HHTEPECAMHU KaKOTO-
J1./9TO-11.”;

CHAMb/CHUMAMb ¢ cebsi nocieonioln pybawky “pasr. OTaaBaTh BCE, JIEIUTHCS MOCIEAHUM C
kem-11” [3].

JlanHbIe (Hpa3eosoTu3Mbl OTPAXKAIOT TOTOBHOCTh YeJIOBEKa OT/AATh IOCIEIHEE paau KOro-To,
MOCTYMUTHCS CBOMMHU MHTEpPECaMH PaJid TIOMOIIHU JIPYTOMY YeTIOBEeKY. B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE TaKKe
BCTpEUaroTcsi Gpa3eoqOoru3Mbl, B KOTOPHIX BBIPAXKAETCS MOAIEPKKA JPYTUX, TOTOBHOCTH ITOMOTaTh.

Oto Takue (PpazeosoTU3Mbl, KaK «KOoa CYHYY» — TPOTSIHYTh PYKY TOMOIIH, «KOJI KAOblld
KBLIYYY, «aAMAHMAil Hcoomapmy — JENATHCS TOCIETHUM, «KbLI0Al Kapa canaboo, «HCeHUIUuH
JHcepOeH, 00OPYH KOIOOH alyy» — IyMaTh O IpyTux [9].

Otu  (pazeonoru3Mpl  SPKO  XapaKTEepU3YIOT HUJean OeCKOPBICTHOTO, TOTOBOIO K
CaMOTIOKEPTBOBAHHUIO YEIIOBEKA, KOTOPHIH BBICOKO IIEHUTCS B KBIPT'BI3CKON KYJIBTYPHOU TpaaUIIny,
TaK K€ KaK U B PyCCKOM SI3bIKOBOM CO3HaHUH.

OnHMM M3 KOMIIOHEHTOB J0OpPOTHI B pycCKOl (pa3eoJoruvyeckoil KapTHMHE MHpa SIBISETCS
HUCKPEHHOCTh U YHCTOTA MTOMBICIIOB:
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yucm cepoyem, uucm Oyuio «IKCIPEC. O HPABCTBEHHO OE3yNmpeyHOM, YECTHOM,
OECKOpPBICTHOM YEJIOBEKE™;

npagednas oywa, cesmas Oywia “ycTap. BBICOKOHPABCTBEHHBIN, YMCTBIA W HEMOPOYHBIMH,
0e3ynpeyuHblil BO BCEX OTHOIICHHSIX YEIOBEKY;

aHeel HenopOoYHbIU «KHUKH. KPOTKHUM, YyTKUH, HETIOPOUHBIA YETTOBEK» [7].

Becbma uHTEpecHO, YTO B KBIPTBI3CKOM S3BIKE, TaK K€ KaK M B PYCCKOM, HCKPEHHOCTb U
BHYTPEHHSISI YUCTOTA SIBJSIIOTCS HEOTHEMJIEMBIMH KOMIIOHEHTAMHU MPEACTaBICHUNH O JT00poTe.
Takue Qpazeonorusmel, Kak «cypeey ax” (uucm cepoyem), «acypeey maza” (yucmas oywa) n
«HCYpocyHO6 Kapa oK’ (Hem 37blX NOMbICI08), OTPaKaAIOT MIyOoKoe yOexkIeHue, YTO UCTUHHAS
n00poTa Hepa3phIBHO CBSA3aHA C YECTHOCTHIO, OJ1aropoJICTBOM U HE3alsITHAHHOW peryTaluei.

Hepenxo BcTpeyaromuiicst B pyccKux (hpa3eonoru3Max SIUTET 30710MOU XapaKTePU3yeT TaKkKe
cepoye u dyuiy: 3010moe cepoye (TMPEKpacHoe, MATKOE, JA00poe), 3onomasn oywia (n00pas). ITo
HAXOIUT CBOE OTpakeHUE U B KbIPIbI3CKOU (hpazeosoruu. Tak BeIpakeHUs «uyu Key’ (IIAPOKas
oyla) U «axk neuun”’, «key neuun” (moOpasi OylIa) OTpPakaroT MPENCTaBICHHUS O AYLICBHOM
MIEAPOCTH U OTKPHITOCTH. OCOOCHHO BBIPA3UTEICH O0OPOT «UYUH KeHeH Mmauimoo’, KOTOPBIHA
OyKBaJIbHO O3HAYaeT «HMMETh JYIIy HACTOJBKO MPOCTOPHOW, YTO MOXKHO B HEHW pa3MecTHTh BCE”.
D10 00pa3HOE BBIPAKEHHE SIPKO MepenaéT uAer Oe3rpaHuyHON TOOpPOTHI U TOCTENPHHMCTBA,
UCKpPEHHEH TOTOBHOCTHU MPUHATH APYTUX.

Takum 00pa3oMm, KbIprbI3cKas (pa3eosiorusi JAEMOHCTPHPYET TIYyOOKYIO CBSI3b MEXKIY
IIUPOTON AyIIH, TOOpPOTOH cepiala W LEHHOCTSIMH YEJIOBEYHOCTH, KOTOPBIE SIBIISIOTCS Ba)KHOU
YacTbI0 HAIMOHAJIBHOTO MHUPOBO33peHUs. B pycckoMm si3bike €CTh spKHe (Ppa3eorqoru3Mbl,
OTHCHIBAIOIINE KPOTKHUH, JNEIUKATHBIM W O0e300MAHBIN XapaKTep HEKOTOPBIX JIIONeH, Harpumep,
KKpOmMKULL KaK AeHEHOK™ N «KKoMapa/Myxu He oououm”. DT BBRIPAKCHUS TOTUEPKUBAIOT MITKOCTh U
MUPOJIIOOKME TaKUX JUYHOCTEH. AHaAJIOrMuHble 00pa3Hble 000POTHI BCTPEUYAIOTCS U B KBIPTBI3CKOM
sa3bike. Tak, Gpa3eosoru3m «xou 0o3yHan uen arbazan” OyKBaJIbHO O3HAYAET «HE CIIOCOOHBIN B3SIThH
Jake TPaBUHKY M30 pTa OBLKI’, YTO OTPa)KaeT MPEACTABICHUE O YEIOBEKe, KOTOPBIA HACTOIBKO
JeTTUKaTeH U OCTOPOXKEH, YTO HE MOXKET MPUYMHHUTD Bpea Jake CaMoMy ClIaboMy CYIIECTBY.

Cxoxyro uaero nepena€t BhIpaXeHUe “owcatioak mew’” — C OTKPBITBIM JOOPBIM CEpALIEM.
OHO xapakTepusyeT uYeloBeKa C JOOphIM, YYTKUM XapaKTepOM, TOTOBOTO C COYYBCTBHEM U
MOHMUMAaHUEeM OTHOCHUThCA K ApyruM. Emé omawn spkuii mpumep — Qpaseonorusm “xexypecy
MyHYK”, KOTOPBI O3HAYaeT «C MPO3pavyHOM, YUCTOM IymIon». ITOT 00pa3 MOAUYEPKUBACT
MCKPEHHOCTh U O€CKOPBICTHE TAKUX JFOJIEH, NX HECTIOCOOHOCTH K 3JIIM YMBICIIaM.

CpaBHUTENBHBIN aHANU3 (PpazeosorTu3MOB PYCCKOTO U KBIPTHI3CKOTO SI3HIKOB B OTHOILIEHUU
PENUTUU TIO3BOJISET OOHAPYKUTH HEKOTOPBIE PA3IUYHS B BHIPAKEHUH HPABCTBEHHBIX M JyXOBHBIX
uaeanoB. B pycckom s3bIke, TA€ XPUCTHAHCTBO HMMEET CHIIBHOE BIHSHUE, (HPAa3eoIOTU3MBL,
COZIepIKalllie KOMITOHEHTBI «CEepALe» M «Iylla», OTPAXAIT XPHUCTHAHCKOE MHPOBO33pPEHHE.
Hanpumep, BbIpakeHUsI «npagedHds 0yua» U «cesamas 0yua» yKa3blBalOT Ha BBICOKYIO TYXOBHYIO
MOpPAJIbHOCTb YENIOBEKA. «AHzenbeKoe cepoye» N «aH2eNbCKas Oyuia» CBSI3aHbl C IPEICTaBICHUEM O
I00pOTE M YUCTOTE, KOTOPHIE ACCOIMUPYIOTCSI C aHTEeTIaMH B XPUCTUAHCKOM TPaJULIUU.

Takue ¢pa3eonoru3mMpl yTBEpKIAOT, YTO A00OpOTa W YHCTOTA SBISIOTCS BBICIIMMU
HPaBCTBEHHBIMH HJI€AIaMH, a JOOPBIH YEIOBEK CPAaBHUBACTCS C «aHTEJIOM». B MycyabMaHCKOU
PENUTUH, KOTOPYIO UCTIOBEIYIOT U KBIPTHI3bI, 0CO00€ BHUMAHHE YCNSIOT BHEITHOCTH YEJIOBEKA, T.€.
muiy. YacTo MCTONB3YIOT BBIPAKEHUS «KAKWBIHBIH JCY3) IHCAPBIK», KHCY3YHYH HYPY YAULLIbIN
mypamy, KOTOpbIE TIOAYEPKUBAIOT BAYKHOCTh YUCTOTHI M JOOPOTHI B TyXOBHOM COBEPIICHCTBOBAHHUU
4eloBeKa. 37ech yaemseTcss 0coboe BHHUMAaHWE JyXOBHOW YHUCTOTE, TOPSIOYHOCTH, TO0OpOTE H
CBSITOCTU, KOTOPBIE SIBISIOTCS BAXKHBIMU aCTIEKTaMH MYCYTbMAaHCKOM BEPHI.
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Takum 00pa3oM, B PYyCCKOM U KBIPTBI3CKOM S3bIKaX (Hpa3eosoTu3Mbl, XapakTepu3yIollie
o0Opa3 100poro yesnoBeKa, MPEACTABICHBI B OOJBIIOM pa3zHOO0Opa3uu. B oboux s3bikax go0pora
BOCIIPHHMMACTCS KaK KOMIUIEKCHOE KaueCTBO, BKIJIIOUAIONee B ceOsi MIEIPOCTh, OT3BIBYMBOCTD,
HUCKPEHHOCTh U YHCTOTY TOMBICTIOB. [Ipu CpaBHHUTENHHOM aHaM3€ OBLUTH BBISIBICHBI CXOJICTBA U
pa3iuuus, KOTOpPHIE CBSI3aHbI C HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMU IBYX HaponoB. K
CXOZACTBaM OTHOCATCS MATKOE CEp/lle, YUCTOTA MOMBICIIOB, IIEAPOCTh AYIIH, CAMOOTBEP)KEHHOCTH B
oMot OmmkHeMy. JloOphIif 4eoBek 001a/1aeT TAKMMH KaueCTBAMU, KaK CIIOKOMCTBHE, KPOTOCTb,
onaroqymue. K pasnuuusM OTHOCSITCS PETUTHO3HBIE COCTaBISIONUE (HPa3eoIOTUYECKUX €IUHHII,
o003HayaOIMX J00pOoro uenoBeka. B pycckoM si3blke, MO BIMSHHEM XPUCTUAHCTBA, M00poTa
aCCOLMUPYETCSl C BBICOKMMH JyXOBHBIMH HJI€aaMH, AHTEIbCKUMHU KayeCTBAaMU M YHCTOTOMN
MIOMBICIIOB. B KBIPTHI3CKOM SI3BIKE, MOJT BIUSHUEM HClIaMa, aKIICHT JCJIAeTCsl Ha BHEIIHEH YHCTOTE,
MOPSTIOYHOCTH Y CUSTHUM JIUIA KaK IPU3HAKaX BHYTPEHHEH JOOPOTHI.

Cnucok numepamypbi:

1. Mokuenko B., Crenanosa JI. Pycckas dpazeonorus mis yexoB. Olomouc, 1995. 288 c.

2. Oxeros C. N., llIBenoa H. 0. Tonkossiii cnoBape pycckoro sizeika: 80 000 cioB u
bpazeonoruvyeckux BoipaskeHU. M.: A30ykoBHHK, 1999. 944 c.

3. HoBslii cnoBapb pycckoro s3bika. ToiakoBo-ciioBooOpaszoBatenbhbiif. M., 2001. T. 1: A-O.
1232 c.

4. Ymaxos /I. H. bonb1ioii ToNKOBBIN coBapb pycckoro sizbika. CoBpeMeHHas penakuus. M.,
2009. 960 c.

5. FOnaxun K. K. Kupruscko-pycckuit cinoBaps. @pynsze, 1985. 503 c.

6. Taraee M. JI. [lmamor s3pIkOB W KynbTyp (Ha MaTtepuasie (yHKIMOHUPOBAHHS U
B3aMMOJCUCTBUS KYJIbTYPHO-S3bIKOBBIX MPOCTPAHCTB KUPTHU3CKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB). BHUIIIKEK:
Hzn-so KPCY, 2015. 240 c.

7. ®EnopoB A. M. ®pa3eosioruueckuii CiIoBapb PyCCKOro JiTeparypHoro sizbika. M.: 2008.
880 c.

8. OcmonkynoB A., AxkyHoBa A. P. Onep annsl-kb3bul Thia. KOXayH cTyneHTTepu y4yH
TY3YJreH (ppa3eonorusiibik MUHUMYMIYH TYIIYHAYPMe ce3ayry. bumkek, 2007. 160 6.

9. OcmonoBa XK., Koukob6aeB K., Kanapos III. Keiprei3 TunuauH Gpa3zeoiorusuiblk CO3IYTY.
bumikex: KTMY, 2001. 519 ©.

References:

1. Mokienko, V., & Stepanova, L. (1995). Russkaya frazeologiya dlya chekhov. Olomouc. (in
Russian).

2. Ozhegov, S. 1., & Shvedova, N. Yu. (1999). Tolkovyi slovar' russkogo yazyka: 80 000 slov 1
frazeologicheskikh vyrazhenii. Moscow. (in Russian).

3. Novyi slovar' russkogo yazyka (2001). Tolkovo-slovoobrazovatel'nyi. Moscow. (in
Russian).

4. Ushakov, D. N. (2009). Bol'shoi tolkovyi slovar' russkogo yazyka. Sovremennaya
redaktsiya. Moscow. (in Russian).

5. Yudakhin, K. K. (1985). Kirgizsko-russkii slovar'. Frunze. (in Russian).

6. Tagaev, M. D. (2015). Dialog yazykov i kul'tur (na materiale funktsionirovaniya i
vzaimodeistviya kul'turno-yazykovykh prostranstv kirgizskogo i russkogo yazykov). Bishkek. (in
Kyrgyz).

7. Fedorov, A. 1. (2008). Frazeologicheskii slovar' russkogo literaturnogo yazyka. Moscow.
(in Russian).

(9
@ B Tun nuyensuu CC: Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) 561



Broanemens nayxu u npaxmuxu [ Bulletin of Science and Practice T. 10. Ne8 2024
https://www.bulletennauki.ru https://doi.org/10.33619/2414-2948/105

8. Osmonkulov, A., & Akunova, A. R. (2007). Oner aldy-kyzyl til. ZhOZhdun studentteri
ychyn tyzylgen frazeologiyalyk minimumdun tyshyndyrme sezdygy. Bishkek. (in Kyrgyz).

9. Osmonova, Zh., Konkobaev, K., & Zhaparov, Sh. (2001). Kyrgyz tilinin frazeologiyalyk
sezdygy. Bishkek. (in Kyrgyz).

Paboma nocmynuna Ipunsama k nyoauxayuu
6 peoaxyurol17.07.2024 2. 22.07.2024 2.

Cevinka 018 yumuposanus:

OposzoBa A. K., YenekoBa I. C. OOpa3 moOporo demoBeka B PYCCKHX W KBIPTBI3CKUX
¢dpazeonorusmax // bromnerenp Hayku u npaktukua. 2024, T. 10. Ne§. C. 557-562.
https://doi.org/10.33619/2414-2948/105/72

Cite as (APA):

Orozova, A. & Chepekova, G. (2024). The Image of a Kind Person in Russian and Kyrgyz
Phraseological Units. Bulletin of Science and Practice, 10(8), 557-562. (in Russian).
https://doi.org/10.33619/2414-2948/105/72

(9
Tun nuyensuu CC: Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) 562



